An Overview of
Hungarian

Place-Name

Research Andrea Bélcskei & Gabor Mikesy

30th ECSEED Meeting
Budapest, 13 May 2026




Tara. Jeles Mezbviros

Valyi Andras: | :

y , . Komiérom Vdrm, foldes Ura'
Magyar orszagnak leirasa. Gr6f Esurerhdey Uraség, o’
Vols. 1-3. Buda, 1796-1799 ukinek Virdval ékenttenk,

Takosai hnhkulok és mds-
félék. A’ l'ibudhuk jeles
Description of Hungary Km,* van i“m > “
“country description”: elements of geography,
history, and early statistical inquiry, tabbek sz‘ l".n‘l mw
encyclopaedic account kab‘ﬂ",Ok h '.ﬂ'
alphabetically organized entries lﬂmﬂfemb‘l'* ‘. t‘w .
information on administrative affiliation,
landownership, religious and linguistic l‘k]ﬁ hjd“ M‘mbb "h'
composition of the population, and economic
conditions, including land quality and agricultural le G’O € C'é ‘vam , ﬂ’."ye
potential al almatos. s fél na ‘l’é
empirical data collection, local observations M! fo l‘l etdék KOZO",
a descriptive methodology: documenting the
currentlst;\;e of settlements ﬁhi‘ kOZép szetu borOht

teremnek. . |



“patriotic zeal”: to deepen
national self-knowledge

a snapshot of late eighteenth-
century Hungary



LUTHUIANIU LUTOTUIM FOopuiosorum Lommaius NImriensis

in Processu Bodokiensi

— — - ————

Nomins Locorum ia Lingvas -E‘n Habet gg Principaliter
- SEREge i éi- e 138 = Salien
Latina Huagaries Germanics | Stavomies g R | Mgl 133 viget Lingva
Koross | Kaoross I Krussoweze Pagus | Catholican 1
Krtocz Krtocz
Kurth Kurth " Pagus - 1|, Siavonica
Kirtvélyes Kirtrélyes Hruschowan : Krussowany Pagua -
Kuzmicz Kumzmicz ' Kuzmicze Pagus — —
Lajosfalva Lajosfalva Lojschow ! Logssow Pazus — -~ | Hungarica
Uj Lacska Uj-Lacska i Vagzus — —
Lakacsy Lakacsy ! Lakossowcze Pagus | Catholicae 1
Chuda Lehotha Chuda Lehotha i Pagus — —
Libichava Libichavs | Pagus —
Livina | Livina ! Vagus —
Lipovuik Liporaik l Pag . =
Lovaszy Lovaszy Lowasowitz | Lowasowese Pagus — —
Feld Ludany Fel. Ludany Ober Ludanitz Illm. Ludanicze | Fagus — —
Als Ludany Al Ludany Unter Ludanitz il)ol Ludanicze Pogus | Catholicar 1
Felsi Mcrasics Fel. Meracsicz Obor Meraschitz ! Hor Meractice Pagua -
Alsto Meracsicz AL Meracsicz Unter Meraschitz |l)ol Meractice Pazux | Catholicae 1
e N~ i -

Lexicon locorum, 1773

Lexicon locorum Regni Hungariae
populosorum, 1773
ordered by the Royal Hungarian
Council of Lieutenancy (1772), an
official register > support
administrative governance
one of the earliest standardized
datasets
contents: 8,742 settlements
includes:
* settlement names (often
multilingual)
* administrative units (county,
district)
* thetype of the settlement
* possessor
* population’s native language
* dominantreligious
denominations
settlement-level demographic
information
covers the core territory of the
Kingdom of Hungary
does not include Transylvania,
Partium (partly), Banat of Temes,
Croatia
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Regni Hungariae parti
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Croatiae, Slavoniae et
Confiniorum
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Principatus
Transylvaniae
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JOozsef Teleki
(1790-1855)

plan of a comprehensive Hungarian dictionary, including
place names

context: to standardize and expand the Hungarian
language, to strengthen national identity through linguistic
means

place names as important elements of the national
vocabulary: a crucial role in understanding word
formation, linguistic development, and national cultural
heritage

principle: place names are not merely geographical labels
but significant linguistic and cultural artifacts > scientific
interest in Hungarian toponymy
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Csuklya: Halom. Derecske, Bih, | Dudor: Egy rész szdldhegy. Zilaj,

Csuregd: Szant6iold és rét, B, L'T_j‘
falu, Bihar,

Ceurka: Szindéfsld o Kords
mellett, Szeghalom, Békds,

Dali: Terjedelmes sz8l0hegy.
Margita, Bihar,

Damfok: Folydeska, mely dra-
distél vesz néha tiplalékot, Békés,

Danecka: Er. Szalonta, Bilar,

Dancs: Er. Sdp, Szaboles. Kit.
llyefalva, Hiromszék.

Dankheg y: Homokos h"'.'y. It
Uj-Fejértd, Szaboles,

Dankd: Paszta, kaszdléd ¢&s fok.
B. Ujviros, Szaboles.

Dan-sziget: Sip, Szabolces.

Daraksa: Nagy terjedclm@ puszia.
B. Ujviros, Szaboles.

Dardny: Puszta & rét, K, Kin-
Szallis,

Darnyi: Fok., T. Nina, Heves,
Daru: Nagy tanya, B. l'].j\- fros,
Szab, Csirda, B, Ujfalu, Bih.
Darvas: Sikfold é ¢érneve, Sdp,

Szuboles,

Déesény: Sz016s hegyrész. N.
Binya, Szatmir.

Dedd: Rétnek egy része. H, Bo-
szirmény,

DéELS vagy DéEllG: Egy hatir-
rész, hol a ménest deleltetni
szoktik, Sz, Kirdly, K, Szolnok,

Deregmin: Nagy rengeteg er-
dds hegy, Remete, Bihar,

Ders : Fgy tiszta s talin irtott
hely az erddben, Siter, Bihar,

Dillinka : Egy lejiés meneth
vilgy, H. M, Visdrhely, Csongr,

Dobollé: N;u..')‘ rengeteg erddség,
Hiromszék.

Dobonyos : Hegyek alj&ban,
hosszan elnyuld s téres toteji
emelkedett hely, Sziget, Mdram,

D &gl 6: Mocsaros nagy t6. H, Bo-
szirmény.

K. Szolnok,

Dihddke: Egy duszadva dra-
doxd ér. Szalonta, Bihar,

Durendis : Koresma, Losone
mellett, Ndagrid,

Dusnak: Aradozé ¢r. Kereki,
Bihar.

Dusnok: Szantéftld, Nidadvar,

Ebres: Terjedelmes szintdfGld,
Debrecen,

Ebr l‘j : Szantdfold és kaszdldk.
Szalonta, Bihar,

Ebhilld: Szikes puszia és rétes
hely, Okdny, Bihar.

Ee¢se: Rét. Nidudvar, Szaboles.

Eeseg: Puszta és ré, T, Kevi, Kdn,

E ¢ s e-zug, Ecse-rét, Ecse-ér, Ecse-
halom. Korosg, Kdns,

E ger:Rét. Okdritd, Szatmér. Domb.
Kocsord, Szaumir, Utea és ki,
Margita, Bihar, Zilaj, K. Szolnok,
Sgantéfuld, Sarkad, Bihar,

E1i: Kis szint6fold erdGben, Szq
lonta, Bihar,

Engece: Dombos vidékeni szdn-
tofild. Kortvélyes, Szatm,

Erge: Szakadék erecske, T, Dob,
Szabolcs,

Ereszvény: Erdd, mely mar
most pusztulé félen van. R, Gj-
Fejértd Szab, Szantdibld. Bokiny,
Szabolecs,

Erethegy: Erdd és szintdfold.
Mand, Szatmdr,

Eszenyd : Nagy erdd, Istvindi,
Szatmir.

Eszteré: Egy folyinév, Birdnd,
Biliar, E neven nevezik Szatmir
megydben az dgasbogas fira sz4-
radui felrakott lenese, horsd (éle
novényt is,

Ete: Egy hatdrrész « romladozott
faluhely. Dengeleg, Szatmdr.
Ejvolgy: Soté volgy erds kst

Jhnosi, Szatmir.

Individual initiatives in the mid-
hineteenth century = principles
central to the discipline

Imre Révész, 1850-1852

the first scientifically significant publication:
app. 2,000 place names in the journal Uj Magyar
Muzeum 1/1:510-513, 2/1: 161-164, 2/1: 310-
315.

names with clear linguistic relevance (historical
forms, sound changes)

psychological, environmental, and economic
factors influencing naming practices



Individual initiatives in the mid-nineteenth
century = principles central to the discipline

Karoly Szabod, 1850-1851 Lajos Balkanyi Szabd, 1865

A magyar helynevekrol. Koros- * Debrecen helynevei. 100
Tartsa helynevei [On Hungarian helynevnek torteneti,
place names. Place names in szajhagyomanyi €s szonyomozasi
Korostarcsa]. Uj Magyar Miuzeum magyarazata [Place Names of
1/1: 371=-377. Debrecen: Historical, Folkloric

. : : and Etymological Explanations of
comprehensive data collection 100 Place Names]. Debrecen,

* local engagement - researchers: 1865.
detailed knowledge of the local :
area + close contgct with its * the first attempt to analyse the
inhabitants place names of a specific locality

in detail



Frigyes Pesty
(1823-1889)

* 1864-1865: to collect place names from all settlementsin
Hungary

* anationwide questionnaire survey
* supported by government authorities
* 63 volumes in manuscript

* uneven quality

* the questionnaires were often completed by officials
rather than local inhabitants

* uncertainties regarding generic geographical terms as
parts of place names

* valuable resource for linguistics, historical geography,
ethnography, and local history

* the feasibility and importance of large-scale, coordinated
place-name collection
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Frigyes Pesty

Published volumes can be
found at:

https://mnhp.unideb.hu/ki
advanyok_pesty.php

PESTY FRIGYES HELYNEVTARA

Pesty Frigyes: Miramaros virmegye

Tovabb a kitethez

Kozzéteszi: Mizser Lajos — Sebestyén Zsolt
2023

Pesty Frigyes: Kozép-Szolnok virmegye

Tovébb a kitethez
Kiizzéteszi: Mizser Lajos — Sebestyén Zsolt
2023

Pesty Frigyes: Zemplén virmegye II.
Tovabb a kitethez

Kozzéteszi: Mizser Lajos — Sebestyén Zsolt
2024

Pesty Frigyes: Arva varmegye
Tovébb a kitethez

Kézzéteszi: Sebestyén Zsolt
2024

Pesty Frigyes: Kévar vidéke / Kraszna varmegye
Tovabb a kitethez

Kizzéteszi: Mizser Lajos — Sebestyén Zsolt — Kovacs Andras
2023

Pesty Frigyes: Zemplén varmegye L.
Tovébb a kitethez

Kézzéteszi: Mizser Lajos — Sebestyén Zsolt
2024

Pesty Frigyes: Abaij virmegye
Tovébb a kitethez

Kozzéteszi: Bodnar Tamés
2024

Pesty Frigyes: Liptd vairmegye / Saros virmegye / Zélyom virmegye
Tovébb a kitethez

Kézzéteszi: Mizser Lajos — Sebestyén Zsolt

2025
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Collections of place names for various
purposes

* history - historical geographies
* Ortvay Tivadar: Magyarorszag régi vizrajza: a Xlll-ik szazad végéig [The Old Hydrography of Hungary: until the
end of the 13th century]. MTA, Budapest, 1882.

e Csanki Dezs6: Magyarorszag torténelmi foldrajza a Hunyadiak koraban [The Historical Geography of Hungary
during the Hunyadi Era]. MTA, Budapest, 1890-1913.

* ethnography > documenting local knowledge

e Janos Janké: Kalotaszeg magyar népe [The Hungarian People of the Kalotaszeg Region]. Athenaeum, Budapest,
1892; Janos Janké: A Balaton-melléki lakossag néprajza [The Ethnography of the Population Living Around Lake
Balaton]. M. Foldrajzi Tarsasag, Budapest, 1902 > a standard methodology for collecting place names, but
without any actual fieldwork

* linguistics
* illustration of dialectal features > a high-density network of focal points

* etymologies > early ethnic history: Janos Melich: A honfoglalaskori Magyarorszag [Hungary at the time of the
Hungarian Conquest]. MTA, Budapest, 1925-1929.

12



Attila Szabo T.
(1906-1987)

1]

——
—_—
m -—
G
i
—

Il

\\\\\ D

a systematic framework for place-
name research

integration of two complementary
approaches

* fieldwork (names from living
language use)

* historical research (names
from archival and
documentary sources)

the importance of microtoponyms

methodological guidelines for
fieldwork

* sketch maps,

* phonetic recording of
names,

* documentation of land use,
* collection of local traditions

e critical evaluation of folk
interpretations

to verify information through
multiple informants
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DATABASE OF TRANSYLVANIAN HISTORICAL PLACE NAMES
AND INTERACTIVE LINGUISTIC MAP

i 1
Vil

BASED ON ATTILA SZABO T.S COLLECTION OF PLACE NAMES, EDITED BY JANOS BARTH M.
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his website publishes Attila Szabd T.s Collection of Transylvanlan hlstorlcal place names (Szabo T. Attila Erdélyi torténeti helynevgyUJtese) in a searchable, online format. The place names are linked to the coordinates of the given settlement,
hus they can be displayed on map as well. The toponymical collection contains about 350 000 historical place names from Transylvania in the 14th-20th centuries, which were collected from all kinds of written sources. The place name
lictionary was published between 2001-2010 based on Attila T. Szabé’s manuscript collection. The collection consists of eleven volumes, arranged according to the former Transylvanian comitats. The entries are sorted in volumes according to

he comitats, then according to settlements and then in chronological order. The online version will hopefully serve as an up-to-date index, search engine for both Hungarian and international Onomastics and also for historical and social

https://eha.elte.hu/
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The second half of the 20th century

* 1958: the first national conference of Hungarian onomasticians
* to re-establish a nationwide network for place-name collection
* to promote systematic research

* modernization, collectivization - the landscape transformed rapidly

* to preserve a rapidly disappearing layer of linguistic and cultural
heritage

* a significant revival in research + institutionalization
* large-scale, coordinated collection efforts

* the publication of comprehensive regional and local place-name volumes
* the refinement of methodological principles

* county surveys, district surveys, regional and local surveys

15



County surveys

* extensive collaboration among scholars (as
supervisors, editors) and local contributors (as
fieldworkers)

* interdisciplinary approach: linguists, archivists,
museum professionals and local historians,
teachers, church persons, students

* Zala (1964), Somogy (1974), Tolna (1981), Vas
(1982), Baranya (1982), Komarom (1985)

* Lajos Balogh, Karoly Gerstner, Mihaly Hajdu, Attila
HegedUs, Ferenc Hosszu, Lajos Kiraly, Imre Lehel
Marko, Ferenc Ordég, Janos Pesti, Béla Rénai,
J6zsef Szabd, Ferenc Vadas, Jozsef Végh, etc.

16



County surveys

* names are organized by settlements

and presented in a dictionary-like
format

* entries: phonetic transcription,
descriptions of the referents,
historical data (cadastral maps,
archival documents, earlier
collections), suffixes, motivation

* supplements: maps, indexes, lists
of geographical common nouns
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fod : Irtds, -ba [K\. Siwrit és Irtds] S, sz. Egykor erd6 volt. 61. Erdd-rér S, 1 62.
Viharsarok S, sz 63. Laki-erdei-nyirés Ds, e. Nyirlak kozelében. 64. Oso-siirii :
Asd-siirii S, sz 65. Fés6-siirii S, sz 66. Hatdrdrok-kozotti-szanté Ds, sz 67. Nyi-
rés-alatti-szdntdé : Nyirés alatt Ds, sz 68. Totvar melletti ut Ut 69. Kis-agdeds S, e
70. Tétvari-nydrfas S, ¢ 71, Totvari-Fésd-szanté Ds, sz 72. Totvdri-Aso-szdanté
S, sz 73. Kerittés S, r. Arkokkal van koriilvéve. 74. Kis-drok VE 75. Tétvdri-
szanté S, sz 76. Nagy-drok V. A kozség hatdran. 77. Patak-melletti-rét Mf, r
78. Borgyunevelde E. A tsz egyik telepe. 79. Szabadtartdsu bikdk E. A tsz egyik te-
lepe. 80. Szdzas istdlé E. A tsz nagy istalloja. 8. Totvdr : Tétvdarimajor : Puszta
[K1. K2. Totvar] E 82. Kis-erd6 S, ¢  83. Totvari-legelo : Legelo, -re S,1 84. Ha-
ldsz-féd S, nyérféas. Egykori tulajdonosarol.
K1. 1857., OL; K2. 1940., KT.
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42. SZENTKIRALYSZ ABADJA

BELTERULET

District surveys

* from the mid-1980s

* Institute of Linguistics of the Hungarian
Academy of Sciences (Ferenc Ordog, Lajos

Balogh) .(‘_ na
* decreasing financial and institutional
support Z
* more detailed and systematic data
collection

. 78. Gundr-domb : Csuszka-domb D, mlen. Sziklis. Ide hajtottik ki a giind-
¥ ' g a libdk filtek. 79. Radndti wrca : Géllai kiz [Radndei Mikids u] U 80.
ddna Fr. Kidirta felé esik. 81. Horvdt-biria E. Nemesi tulajdonosirél. 82.
ke. A reformitus papé. 83. Tdncsies kiz © Tdnesics utca : Karsa koz
Mihdly u] U 84, Béke wca [<) U 85. Szégedi-domb : Csuszka-domb D,
di nevii ember lakott a dombon. 86. Templomkert S, ke, A reformétus
volt. Ma lakéhiz i1l ezen a teriileten. 87. Kis ko U. Nagysigarol. 88, Somo-
E. Régi nemesi csalidé volt. 89. Hasi szobor Sz0. Almadi virdskdbal és fe-
inybol késziilt emlékmil, az elsd vilighiboriiban elesett szabadi emberek
,,,' Helyén egykor szodagydr illt, amelyet lebombaztak. 90. Bics-kur. Beteme-
igis kit. A vele szemben lako ember ragadvinynevérdl (Bles). 91. Mosonyi-

* alldistricts of Heves (1970-1988) and
Veszprém (1982-2000) counties

e certain districts of Jasz-Nagykun-Szolnok,
Pest, Gy6r-Moson-Sopron, Szabolcs-
Szatmar counties

-



Regional and
local surveys

* regions: Bodrogkoz (1994), Hegykoz (Abauj
County, 2000)

* settlements: e.g., Szeged (1960), Makd (1970),
Mezbberény (1973), Vészt6 (1973),
Puspokladany (1974), Gyoma (1977), Békés
(1983), Oroshaza (1965, 1997),
Hédmezbvasarhely (1983, 2024), Korosladany
(1999), Korostarcsa (2004), Sarospatak (1994,
1997), Satoraljaujhely (2008)

* regions with Hungarian minorities > the
diversity of Hungarian place-name systems
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1960s

the names of the country's
most significant
geographical features were
standardized in the 1960s,
following

e an extensive review of
all relevant maps

* almostall
geographical literature
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Gazetteer
of Hungary

place names suitable for use on
medium-scale maps

* primarily derived from map
sources

* the names were approved
through local consultations

the standardization of 65,000 names
inthe 1970s

ethnic names are given phonetically
* Sucvold = Schutzwald

Krajtn = Krautn

Gornyilugi = Gornji lugi
Dolnyiszlogi = Dolnji slogi

Kercsi = Krci
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A comprehensive
collection of place
names

compiling the most
comprehensive collection
of place names: ongoing
for several decades

fieldwork is ongoing

each name is associated
with precise geometric
coordinate

ethnic place names are
used in their original forms
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Early 21st century:
Hungarian National Toponymic Register Program

* large-scale national research project, which combines traditional fieldwork with modern digital tools

* goal: systematically collecting, preserving, and disseminating the place names of the Hungarian
anguage area

* rapid modernization and globalization vs traditional ways of life and local identity

» advances in digital technologies - feasibility of managing and analysing large datasets, overcoming
earlier technical limitations

* prioritizing the collection of living toponyms (fieldwork > documentation of local naming systems) while
glso inco)rporating place names from historical sources (office work > digialisation of historical
atasets

* data storedin:
* adigital database
* printed books (accessibility, dissemination)

* strong academic background - scientific reliability

* interdisciplinary use (resource for linguistics, history, archaeology, ethnography, and geographc}/ ) and
prac,itlcalapp;llcatlons (in cartographic work, ofﬂmalnammg practices, educational activitie igital
applications
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Early 21st century:
Hungarian National Toponymic Register Program

O Geographical common noun registry Sources Pesty 1864 Settlement history Coverage

magyar
english

deutsch

slovensky

Hungarian National Toponym Registry

NAME REGISTRY ‘ ‘ DICTIONARY hrvatski

slovenséina

About Us

The Hungarian National Toponym Registry makes the toponyms, i.e., place names, of the Hungarian language
available online.

Toponyms, also known as geographical names, are elements of language that designate places in our
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Pasztor Eva—Reszegi Katalin,
Hajdunanas helynevei. MNH Fuzetek 3.
Debreceni Egyetemi Kiado, Debrecen, 2024.

Tijhdz

Fotoé: Fiz Laszlo

Tancsics Mihaly utca 2024: Tancsics Mihaj
ucca, 2012: Tancsics Mihaly utca, 1990: Tan-
csics Mihaly utca, Kolozsvar utca, Kuplerdj
koze, 1972: Tancsics ticca, 1969: Tdancsics Mi-
haly utca, [1930]: Kolozsvar utcza. — Utca a
belteriilet nyugati részén, a Bathori és a Baross

nevezték el. Hivatalos név. — EGy., T9.Ny.208.
— T28-DI.

Tar Laci-tanya 2024: Tar Laci-tanya. — Tanya
a telepiilés keleti hataraban, a Pusztan, a Nyir-
egyhazi 0t kozelében. Tulajdonosardl kapta a
nevét. — EGy. — T14-C3.

utca kozott. Kordbban Kelozsvdr utca volt a
hivatalos neve. Kuplerdj kdzé-nek is mond-
tak, itt ugyanis piroslampas haz mikodott. Az
‘ 1910-1920-as térképeken a folytatasaba eso
N Munkasok utjaval egyiitt Sugar utcaként sze-

Tar zug 1982: Tar zug | Ezen az utcdn tévedt
el a mondabeli drotos tot, aki a Polgari utrol
tévedt be a mai Kasza utcaba és mivel patko
alaku utcan ment, vissza érkezett oda, afhjonnan
elindult csak egy hazzal odébb. — A Polgari

i Malghy,. “Bajzdth ki
pregat
3

BxSE o repel. A hivatalos neve Tancsics Mihaly utca, utca egyik leagazisit nevezték igy a 20. szazad
=N N de Tancsics utca-ként is emlitik. — DRAVICZKY  ¢lején-—elsd felében a belteriilet nyugati részén.
Ai " e%m:ﬁg o jy 1990: 118, EGy., K6rost 1972: 14, T9.Ny. 156, Pontos helye nem ismert. A név elétagja talan
= TONy a8, —da8ed csaladnév lehet. — TiMART 1982: 3.
N D szm Tanc?lcs utca lasd Tancsu‘cs Mihaly utca Tatra utca lisd Danké Pista utca
-3 UE%J_%% 55?;%‘,.{ Tanyi-kocsma 2024: Tanyi-kocsma, 2012: 724-. Tede lisd Tedej 1.
8 T, CgEeR nyi-kocsma, 1990: Tanyi kocsma. — Egykori

Tedej 1. 2024: Tedej, Tedejen | Az oiisi Tedejnek
mink csindltunk keresztet a Varga-féiid sarkara.

9 o
Tahdz g8 ¢

reber iy R kocsma a telepiilés nyugati, északnyugati hatara-

\ > B ban. 1935-ben épitette Tanyi Istvin a kézcli.‘ de  Aeig most is taldlni koveket a rigi ipiileteknek.
s atoms [ | s S eloregedett Kiraly-dombi csarda helyett, késobb 1990: Tedej, 1985: Tedej, 1972: Tedej, 1967:
N~ | TR S e az AFESZ atvette. Ma csaladi haz. —DRAVICZ- 7o) 1943: Tedely, 1941: Tedely, 1938: Te-
<Gl 5 e KY 1990: 96, térkép, EGy. — T11-F3. 1937 :  1914- A

| 1] G . ™ \& dej, 1937: Tedely, [1920]: Tedej, 1914: Tedely,

il g%,m’" Tl Tanyi-tanya 2024: Tanyi-tanya. — Tanya a  1912: Tedely, 1907: Tedely, 1900: Tedely, 1891:

w L e e G telepiilés északnyugati hatardban, a Polgéri 0t 7540/ 1888: Tedej, 1886: Tedej puszta, 1884:
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Conclusion

the systematic collection and study of place names in Hungary

emerged as part of broader intellectual and linguistic developments in the 19th c. »
the Hungarian language reform movement and the rise of national consciousness

early place-name research
* scholarly curiosity and practical ambitions

* the development of linguistic scholarship, the growing recognition of place names as
valuable sources for understanding history, culture, and identity

over time, this field evolved from scattered individual initiatives into organized
national efforts and, eventually, into a methodologically grounded scientific
discipline

scientific significance of place-name collections: linguistic interest (e.g., archaic
words and dialect features), environmental history, past landscapes and natural
conditions, historical geography, ethnic history, cultural history (e.g., local beliefs,
traditions, and collective memory)
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